
FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

TUNISIAN
FORCE PROTECTION
Language Survival Guide

September 2007

1: Assessment 5: Medical Threat
2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
4: Criminal Threat 8: Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

TUNISIAN
FORCE PROTECTION
Language Survival Guide

September 2007

1: Assessment 5: Medical Threat
2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
4: Criminal Threat 8: Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

TUNISIAN
FORCE PROTECTION
Language Survival Guide

September 2007

1: Assessment 5: Medical Threat
2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
4: Criminal Threat 8: Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

TUNISIAN
FORCE PROTECTION
Language Survival Guide

September 2007

1: Assessment 5: Medical Threat
2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
4: Criminal Threat 8: Glossary



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR TUNISIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in Haanoot or maHalee
Kh as in yiKhdim or aaKhir
Th as in haaThee or haaThooma
S as in Saarit or 'anaaSir
T as in tableeT or qanTra

Dh as in HifiDh or faDhlik
' as in qaa'deen or tit'alaq

gh as in ighteeyaal or ghaar
- as in ra-ees or il maa-ee
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Tunisian

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

qaa'deen in'aawnoo 
fee quwaat HifiDh il 
amn il maHaleeya 
wu nidirsoo fee nisbit 
il ijraam wu masaa-
il il amn fil minTqa 
haaThee

قاعدين نعاونو في قُوّات 
حفظ الامن المحلّيه وندرسو 
في نسبة الاجرام و مسائل 

الامن فِلمنطقه هَذِي

1-2
Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about ___?

itnazhim titkalam 
biKhSooS is salaama 
wilee tit'alaq ib ___?

تنجّم تتكلّم بخصوص 
السّلامه والّي تتعلّق بـ 

___؟

1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

ismik mush bish 
yatijbad ma'a ay 
ma'looma ta'Teeha

إسمك مش باش يتجبد مع 
أي معلومه تعطيها
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

bash nista'miloo 
il ma'loomaat 
il Heemaayit il 
muwaaTneen wish 
shurTa il maHaleeya 
wis seeyaaseeyeen 
wil jeysh min ay 
majmoo'a itHib 
itza'za' il istiqraar

باش نستعملو المعلومات 
لحماية المواطنين والشرطه 
المحلّيه والسياسيين والجيش 

من أي مجموعه تحب 
تزعزع الإستقرار

1-5
By providing information 
on ___ you will help to 
save lives. 

bash tunquTh barsha 
arwaaH iThaa 
a'Teetna ma'loomaat 
'ala ___

باش تّنقذ برشه أرواح إذا 
عطيتنا معلومات على ___

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

fama ishkoon a'mil 
im'aak baHith mil 
lamreekaan?

فمّه شكون عمل معاك بحث 
ملّمريكان؟
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1-7 How long have you 
lived at ___?

qidaah 'indak 'aayish 
fee ___?

قدّاه عندك عايش في 
___؟

1-8
What are your feelings 
about the U.S. presence 
in the area?

ash raayik fee wujood 
lamreekaan ihna?

آش رايك في وجود لمريكان 
هنا؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

musta'id tuTlubnee 
fil mustaqbal iThaa 
laaHaDht Haaja 
mush “normaal”

مستعد تُطلبني فِل مستقبل 
إذا لاحظت حاجه مّش 

"نُرمال"؟
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PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

ishkoon lajaanib ilee 
yi'eeshoo fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي يعيشوا 
فِلمنطقه؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

ishkoon lajaanib ilee 
shuft-hum fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي شُفتهم 
فِلمنطقه؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

ween biDh DhabT 
daar lajaanib? وين بِظّبط دار لجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

waqtaash aaKhir 
mara shuft feeha 
lajaanib?

وقتاش آخر مرّه شُفت فيها 
لجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

maana iblaad in naas 
haaThooma? مانا بلاد الناس هاذُمَ؟

2-6 When did they arrive 
here? waqtaash jaaw ihna? وقتاش جاو هنا؟

PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

ishkoon lajaanib ilee 
yi'eeshoo fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي يعيشوا 
فِلمنطقه؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

ishkoon lajaanib ilee 
shuft-hum fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي شُفتهم 
فِلمنطقه؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

ween biDh DhabT 
daar lajaanib? وين بِظّبط دار لجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

waqtaash aaKhir 
mara shuft feeha 
lajaanib?

وقتاش آخر مرّه شُفت فيها 
لجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

maana iblaad in naas 
haaThooma? مانا بلاد الناس هاذُمَ؟

2-6 When did they arrive 
here? waqtaash jaaw ihna? وقتاش جاو هنا؟

PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

ishkoon lajaanib ilee 
yi'eeshoo fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي يعيشوا 
فِلمنطقه؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

ishkoon lajaanib ilee 
shuft-hum fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي شُفتهم 
فِلمنطقه؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

ween biDh DhabT 
daar lajaanib? وين بِظّبط دار لجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

waqtaash aaKhir 
mara shuft feeha 
lajaanib?

وقتاش آخر مرّه شُفت فيها 
لجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

maana iblaad in naas 
haaThooma? مانا بلاد الناس هاذُمَ؟

2-6 When did they arrive 
here? waqtaash jaaw ihna? وقتاش جاو هنا؟

PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

ishkoon lajaanib ilee 
yi'eeshoo fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي يعيشوا 
فِلمنطقه؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

ishkoon lajaanib ilee 
shuft-hum fil minTqa?

شكون لَجَانب إلّي شُفتهم 
فِلمنطقه؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

ween biDh DhabT 
daar lajaanib? وين بِظّبط دار لجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

waqtaash aaKhir 
mara shuft feeha 
lajaanib?

وقتاش آخر مرّه شُفت فيها 
لجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

maana iblaad in naas 
haaThooma? مانا بلاد الناس هاذُمَ؟

2-6 When did they arrive 
here? waqtaash jaaw ihna? وقتاش جاو هنا؟



2-7 How did they get here? keefaash wuSloo 
ihna? كيفاش وُصلو هنا؟

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

ishkoon mis sukaan il 
maHaleeyeen shuft-
hum yiKhaalToo fee 
lajaanib haaThooma? 

شكون مسّكّان المحلّيين 
شفتهم يخالطو فى لجانب 

هاذم؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

ishnoowa liblaaSa 
ilee deema yitqaabloo 
feeha lajaanib?

شنوّه البلاصه إلّى ديما 
يتقابلو فيها لجانب؟

2-10 What vehicles do these 
foreigners drive?

ishnoowa naw' il 
karihba ilee yisooqoo 
feeha lajaanib 
haaThooma?

شنوّه نوع الكرهبه الّى 
يسوقو فيها لجانب هاذم؟

2-11 What are their names? ishnoowa 
asaameehum? شنوّه أساميهم؟

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

laana majmoo'a 
taab'een? لانا مجموعه تابعين؟

2-7 How did they get here? keefaash wuSloo 
ihna? كيفاش وُصلو هنا؟
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What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

ishkoon mis sukaan il 
maHaleeyeen shuft-
hum yiKhaalToo fee 
lajaanib haaThooma? 

شكون مسّكّان المحلّيين 
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2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

ta'rifsh Haaja 'ala 
taKhTeeT il hujoom 
'ala munsha-aat 
amreekeeya?

تعرفش حاجة على تخطيط 
لهجوم على منشآت 

أمريكيّه؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

ishkoon bish yinafiTh 
il hujoom haaTha?

شكون باش ينفّذ الهجوم 
هذا؟

2-15 When will this attack 
take place?

waqtaash bash 
yooqa' il hujoom 
haaTha?

وقتاش باش يوقع الهجوم 
هذا؟

2-16 Where will the attack 
take place?

ween bash yooqa' il 
hujoom haaTha? وين باش يوقع الهجوم هذا؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

waqtaash a'limt bil 
hujoom haaTha? وقتاش علمت بِلهجوم هذا؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

anaa majmoo'a 
qaa'da itKhaTiT lil 
hujoom haaTha?

أنا مجموعه قاعده تخطّط 
للهجوم هذا؟
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What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

anaa ijmaa'a wala 
afraad fil minTqa 
haaThee Dhid 
lamreekaan?

أنا جماعه ولّا أفراد فِلمنطقه 
هَذِي ضد لمريكان؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host nation 
sentiment?

anaa ijmaa'a wala 
afraad fil minTqa 
haaThee Dhid il blaad 
il muDhayif?

أنا جماعه ولّا أفراد فِلمنطقه 
هَذِي ضد البلد المضيف؟

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

anaa huwa mil 
lafraad wala ijmaa'a 
ilee deema yiKhirjoo 
lil Khaarij?

أنا هُو مَا لَفْراد ولّا إجّماعه 
إلّى ديما يخرجو للخارج؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

anaa huwa mil 
lafraad wala ijmaa'a 
ilee Haboo yitHaSloo 
'ala ma'loomaat 
'ala il munsha-aat il 
amreekeeya?

أنا هو ما لفراد ولّا إجّماعه 
الّي حبّو يتحصلو على 

معلومات على المنشآت 
لمريكيّه؟

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

anaa huwa mil 
lafraad wala ijmaa'a 
ilee Haboo yitHaSloo 
'ala ma'loomaat 'ala 
il muwaDhafeen 
lamreekaan?

أنا هو ما لفراد ولّا إجّماعه 
الّي حبّو يتحصلو على 

معلومات على الموظفين 
لمريكان؟
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3-3

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

anaa huwa mil 
lafraad wala ijmaa'a 
ilee Haboo yitHaSloo 
'ala ma'loomaat 
'ala it taHarukaat 
lamreekeeya?

أنا هو ما لفراد ولّا إجّماعه 
الّي حبّو يتحصلو على 

كات  معلومات على التّحرُّ
لمريكيّه؟

3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

anaa huwa mil 
lafraad wala ijmaa'a 
ilee Haboo yitHaSloo 
'ala ma'loomaat 
'ala it tajheezaat 
lamreekeeya?

أنا هو ما لفراد ولّا إجّماعه 
الّي حبّو يتحصلو على 

معلومات على التجهيزات 
لمريكيّه؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

ishnoowa il 
ma'loomaat ilee 
Haboo yitHaSloo 
'aleyha?

شنوّه المعلومات إلّي حبّو 
يِتحصلو عليها؟
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3-6 When did this event 
happen?

waqtaash Saarit il 
Haadtha haaThee?

وقتاش صارت الحادثه 
هَذِي؟

3-7 How do you know of 
this incident?

keefaash a'limt bil 
Haadtha haaThee?

كيفاش علِمت بلحادثه 
هَذِي؟

3-8 What nationality is this 
individual?

maana iblaad is sayid 
haaTha? مانا بلاد السيّد هذا؟

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

ti'rifsh iThaa is sayid 
haaTha yitkalam 
lughaat wala 
lahajaat?

تعرفش إذا ألسيّد هذا يتكلّم 
لُغات ولّا لهجات؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

ween mawjood 
has sayid wala hal 
majmoo'a tawa?

يِّد ولّا  وين موجود هسَّ
هَلْمجموعه توّه؟
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has a 
high crime rate?

ishnoowa il blaaSa 
fee ___ ilee feeha 
nisbit ijraam 'aalya?

شنوّه البلاصه في ___ الّي 
فيها نسبة إجرام عاليه؟

4-2

What area in ___ would 
you feel uncomfortable 
entering with your 
family?

ishnoowa il blaaSa 
fee ___ ilee maa 
itnazhimsh itkoon 
feeha mirtaaH ma'a 
'aayiltik?

شنوّه البلاصه في ___ الّي 
ما تنجمش تكون فيها مرتاح 

مع عايلتك؟

4-3

What areas of ___ are 
considered unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

ishnoowa il blaayiS 
fee ___ ilee 
feeha iKhTar lil 
lamreekaan? 'alaash?

شنوّه البلايص في ___ 
الّي فيها خطر للّمريكان؟ 

علاش؟

4-4 What organized crime 
elements exist in ___?

ishnoowa 'anaaSir 
il jareema il 
munaDhma il 
mawjooda fee ___?

شنوّه عناصر الجريمه 
المُنظّمه الموجوده في 

___؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

ishnoowa anwaa' il 
jaraayim ilee itSeer 
deema fee ___?

شنوّه أنواع الجرايم الّي 
تصير ديما في ___؟

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

ishnoowa il mawaad 
il mamnoo'a il 
mawjooda fil minTqa 
haaThee?

شنوّه المواد الممنوعه 
الموجوده فِلمنطقه هَذِي؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

keefaash tooSil 
il muKhadraat lil 
minTqa haaThee?

كيفاش تُوصل المخدرات 
للمنطقه هَذِي؟

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

ishkoon imsayTar 
'ala bee'aan il 
muKhadraat 
haaThee?

شكون مِسَيْطِر على بيعان 
المخدرات هَذِي؟
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4-9

Is local law enforcement 
capable of dealing with 
the current criminal 
threat?

itnazhim quwaat 
HifiDh il amn il 
maHaleeya itsayTir 
'ala it tahdeed il 
ijraamee?

تنّجم قُوّات حِفظ الأمن 
المحليّه تسيطر على التهديد 

الاجرامي؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

iThaa laa, ishnoowa 
biDh DhabT il 
Haajaat ilee maa 
itnazhmish titHakam 
feehim quwaat HifiDh 
il amn il maHaleeya?

إذا لا، شنوّه بضّبط 
الحاجات إلّى ما تنجمش 
تِتحكم فيهم قُوّات حِفظ 

الأمن المحليّه؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

ishnoowa yimna' 
quwaat HifiDh il 
amn il maHaleeya 
misayTra 'ala it 
tahdeed il ijramee?

شنوّه يمنع قُوّات حِفظ 
يْطَرَه على  سَّ الأمن المحليّه مِِ

التهديد الاجرامي؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

ishnoowa bit taHdeed 
it tahdeedaat il 
ijraameeya ilee 
itKhuS il quwaat 
lamreekeeya fil 
minTqa?

شنوّه بالتحديد التهديدات 
الإجراميّه إلّي تُخُص 

القوّات لمريكيّه فِلمنطقه؟
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

ishnoowa lamraaDh 
il mu'deeya been is 
sukaan ilee mumkin 
itkoon akbar aKhTar 
'ala iz zuwaar 
lajaanib?

شنوّه لمراض المُعديه بين 
السكّان إلّى ممكن تكون 
أكبر خطر على الزوّار 

لجانب؟

5-2

What medical conditions 
are the most common 
cause of death in this 
area?

ishnoowa il Haalaat iT 
Tibeeya ilee titsabib 
fee il wafaat fil minTqa 
haaThee?

شنوّه الحالات الطبّيه إلّى 
تِتْسبّب في الوفاة فِلمنطقه 

هَذِي؟

5-3 Who is the local 
physician in this area?

ishkoon iTbeeb fil 
minTqa haaThee?

شكون الطبيب فِلمنطَقه 
هَذِي؟

5-4 Where is he located and 
how can I contact him?

ween mawjood wu 
keefaash nitaSil 
beeh?

وين موجود و كيفاش 
نِتّصِل بيه؟
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5-5 What parasites exist in 
local food and water?

ishnoowa iT 
Tufayleeyaat il 
mawjooda fil maa wil 
maakla?

شنوّه إطُفيليات الموجوده 
لْماكلَه؟ فِلْماء وِِ

5-6 What diseases infect 
newborn children?

ishnoowa lamraaDh 
il mitfashya been 
iSghaar?

شنوّه لمراض المتفشيه بين 
الصغار؟

5-7

What chemical residues 
or foreign substances 
exist in the environment 
and may contribute to 
illness?

ishnoowa il baqaaya il 
keemyaaweeya wala 
il mawaad il mitlawtha 
il mawjooda fil hawaa 
wilee mumkin itsabib 
lamraaDh?

شنوّه البقايا الكيمياويّه ولّا 
المواد المتلوثه الموجوده 
فِلََهْواء وِلِّي مُمكن تسبّب 

لمراض؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the local 
populace?

ishnoowa lamraaDh il 
jinseeya il mu'deeya 
il mawjooda been 
'aamat in naas?

شنوّه لمراض الجنسيّه 
المُعديه الموجوده بِين عامة 

الناس؟
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

ishnoowa lamraaDh 
ilee itdoor been il 
maashya?

شنوّه لمراض إلّي تدور 
بين الماشيه؟

5-10
What sanitation 
problems affect the local 
population?

ishnoowa mashaakil 
inDhaafa ilee it-
athir 'ala sukaan il 
maHaleeyeen?

شنوّه مشاكل النظافه 
إلّي تأثّر على السكّان 

المحلّيين؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fama talawith 
nawawee wala 
beeyoolojee wala 
keemyaawee fil 
minTqa?

فمّه تلوّث نووى ولّا 
بيولوجى ولّا كيمياوى 

فّلمنطقه؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on the 
U.S. facility?

ti'rifish waaHid 
yiKhdim fee sarvees 
amreekaa?

تعرفش واحد يخدم في 
سرفيس أمريكا؟

6-2

Do you know of 
anyone who works with 
U.S. forces who has 
participated in anti-U.S., 
anti-coalition, or anti-
government protests?

ti'rifish waaHid 
yiKhdim ma'a il 
quwaat lamreekeeya 
imshaarik fee 
muDhaahraat Dhid 
amreeka wala quwaat 
it taHaaluf wala Dhid 
il Hukooma?

تعرفش واحد يخدم مع 
القوّات ألأمريكيّه مشارك 
فى مظاهرات ضد أمريكا 

ولا قوّات التحالف ولّا ضد 
الحكومه؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward the 
U.S. or coalition forces?

ti'rifish waaHid 
yiKhdim fee sarvees 
amereeka wu maa 
hoosh farHaan 
wala mush 'aajbitoo 
amreeka wala quwaat 
it taHaaluf?

تعرفش واحد يخدم في 
سرفيس أمريكا وما هوش 

فرحان ولّا مُش عاجبتِّو 
أمريكا ولّا قوّات التحالف؟

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

ti'rifish waaHid 
yiKhdim fee 
sarvees amereeka 
wit'arDhooloo ijmaa'a 
Dhid amreeka wala 
Dhid it taHaaluf?

تعرفش واحد يخدم في 
سرفيس أمريكا وتعرّضولو 
جماعه ضد أمريكا ولّا ضد 

التحالف؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

ishnoowa il 
majmoo'aat ilee 
itmathil iKhTar 
'ala il quwaat 
lamreekeeya?

شنوّه المجموعات الّلي 
تمثل خطر على القوّات 

الامريكيّه؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

fil'aada, il Haanoot 
haaTha maHlool 
fiSbaaH? im'aana 
waqit?

فِلعاده، الحانوت هذا محلول 
فِصّباح؟ معانا وقت؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

fil'aada, il Haanoot 
haaTha maHlool fil 
'asheeya? im'aana 
waqit?

فِلعاده، الحانوت هذا محلول 
فِلّعشيّه؟ معانا وقت؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening?
At what times?

fil'aada, il Haanoot 
haaTha maHlool fil 
leel? im'aana waqit?

فِلعاده، الحانوت هذا محلول 
فِلّيل؟ معانا وقت؟
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7-12 How far away is this 
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masdooda هلْمَنْطَقَه مسدوده

7-18 This area is off limits. il minTqa haaThee 
Khaarij liHdood إلمنطقه هَذِي خارج الحدود

7-12 How far away is this 
town?

qidaah ib'eeda il 
imdeena haaThee? قدّاه بعيده المدينه هَذِي؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

feen nalqa ___ il 
maHalee? فين نلقى ___ المحلِّى؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

feenha fatHat iz 
zeegowaat? فينها فَتْحَة الزيڤوّات؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

ishkoon 'indoo islaaH 
fil minTqa haaThee?

شكون عِندو سلاح فِلمنطقه 
هَذِي؟

7-16 These are secured 
areas.

haaThee imnaaTiq 
maHroosa هَذِي مناطق محروسه

7-17 This is a blocked area. hal minTqa 
masdooda هلْمَنْطَقَه مسدوده

7-18 This area is off limits. il minTqa haaThee 
Khaarij liHdood إلمنطقه هَذِي خارج الحدود

7-12 How far away is this 
town?

qidaah ib'eeda il 
imdeena haaThee? قدّاه بعيده المدينه هَذِي؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

feen nalqa ___ il 
maHalee? فين نلقى ___ المحلِّى؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

feenha fatHat iz 
zeegowaat? فينها فَتْحَة الزيڤوّات؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

ishkoon 'indoo islaaH 
fil minTqa haaThee?

شكون عِندو سلاح فِلمنطقه 
هَذِي؟

7-16 These are secured 
areas.

haaThee imnaaTiq 
maHroosa هَذِي مناطق محروسه

7-17 This is a blocked area. hal minTqa 
masdooda هلْمَنْطَقَه مسدوده

7-18 This area is off limits. il minTqa haaThee 
Khaarij liHdood إلمنطقه هَذِي خارج الحدود

7-12 How far away is this 
town?

qidaah ib'eeda il 
imdeena haaThee? قدّاه بعيده المدينه هَذِي؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

feen nalqa ___ il 
maHalee? فين نلقى ___ المحلِّى؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

feenha fatHat iz 
zeegowaat? فينها فَتْحَة الزيڤوّات؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

ishkoon 'indoo islaaH 
fil minTqa haaThee?

شكون عِندو سلاح فِلمنطقه 
هَذِي؟

7-16 These are secured 
areas.

haaThee imnaaTiq 
maHroosa هَذِي مناطق محروسه

7-17 This is a blocked area. hal minTqa 
masdooda هلْمَنْطَقَه مسدوده

7-18 This area is off limits. il minTqa haaThee 
Khaarij liHdood إلمنطقه هَذِي خارج الحدود



7-19 The barriers will prevent 
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il Hawaajiz bash 
timna' ay hujoom
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7-20 Don’t move. maa titHaraksh ما تتحرّكش

7-21 Move fast! itHarak feesa'! تحرك فيسَع!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqa' il kameen موقع الكَمين

8-2 Anti-U.S. Sentiment Dhid amreeka ضِد أمريكا

8-3 Assassination ighteeyaal إغتيال

8-4 Bomber (person) il bumbardyey البُمْبَرْدِيي

8-5 Bridge qanTra قنطره

8-6 Building 'imaara عِماره

8-7 Cave ghaar غار

8-8 Chemical keemyaawee كِيمياوي

8-9 City imdeena اِمْدينه

8-10 Cleric imaam إمام

8-11 Contractor muqaawil مُقاول

8-12 Curb doora دورَه
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8-13 Do you speak English? titkalam bil 
langleezeeya? تتكلّم بلإنڤليزيّه؟

8-14 Explosives mitfajraat متفجرات

8-15 Family member mil'aayla مِلعايله

8-16 Food supply limdaadaat il 
gheeThaa-eeya الإمدادات الغذائِيه

8-17 Foreign fighter muqaatil ajnabee مقاتل اجنبي

8-18 Fuel truck kamyoon leesons كميون ليسانس

8-19 Gate baab باب

8-20 Group ijmaa'a اِجماعه

8-21 Guide me to ___. wareenee ___ ورّيني ___

8-22 Hospital sbeetaar سِبيتار

8-23 Hostage raheena رهينه

8-24 How are you? ishnoowa aHwaalik? شنوّه حوالك؟
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8-25 How? keefaash? كِيفاش؟

8-26 Kidnap yuKhTuf يخطف

8-27 Local maHalee محلّي

8-28 Market sooq سوق

8-29 Mayor ra-ees il baladeeya رئيس البلدية

8-30 Mosque jaama' جامع

8-31 Mountains ajbaal أجبال

8-32 Mullah il mulaa المُلّا

8-33 Overpass qanTra قنطره

8-34 Paving tableeT تبليط

8-35 Please min faDhlik من فضلك

8-36 Police station markaz shurTa مركز شُرطه

8-37 Protected area manTqa maHmeeya منطقه محميّه
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8-38 Protest yi'aariDh يعارض

8-39 Store Haanoot حانوت

8-40 Thank you yi'ayshik يعيّشك

8-41 Traditional greeting to 
“How are you?” laa baas لا باس

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass Treeq taHt larDh طريق تحت لرض

8-44 Uniform zay زي

8-45 Vehicle karihba كرهبه

8-46 Village qarya قريه

8-47 Water supply il maKhzoon il maa-
ee المخزون المائى

8-48 Weapons islaaH سلاح

8-49 What is his name? ishnoowa ismoo? شنوّه إسمو؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions  20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
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 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction 8:  Land Dispute
 2:  Public Safety 9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide 12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications
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